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Staffa fissaggio parete / Wall fixing bracket

Versione pannellabile: dimensone pannello / Version supporting panels: panel dimensions
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* Dimensione

mensola

* Shelf dimensions

* Senza mensole aggiuntive - * Without additional shelves

IT  - Considerare lo spessore dei tamponamenti laterali nella realizzazione del 

pannello

EN  - Consider the thickness of the side infills when making the panel
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IT  - Togliere le viti indicate. Estrarre la 

barra di montaggio (1). Fissare con 

i tasselli la barra di montaggio al 

muro (2).

EN  - Remove the indicated screws. 

Extract the mounting bar (1). Secure 

the mounting bar to the wall (2). 

Schrauben. Die Befestigungsstange 

(1) herausziehen. Befestigen Sie die 

Montagestange mit den Dübeln (2) 

an der Wand. 

barre de montage (1). Fixer avec les 

chevilles la barre de montage au 

mur (2). 

IT  - Prima dell’installazione dei moduli acces-

sori installare e regolare correttamente la 

cappa.

EN  - Before installing the accessory modules, 

install and correctly adjust the hood

lieren, müssen Sie die Abzugshaube 

installieren und richtig einstellen

2

x21

1

1

Ø8 mm

x4
x4

2

2
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x2

IT  - Posizionare il modulo accessorio nella barra di montaggio. 
Inserire le spine del modulo sul frontale della cappa. (4).

EN  - Position the accessory module in the mounting bar. Insert 
the module plugs into the front of the hood (4). 

4

1

Versione con pannello frontale in dotazione 

Version with front panel supplied

IT - Montare le spine per l’accoppiamento con la cappa

EN - Assemble the plugs to couple with the hood

1

2

3IT  - Togliere il coperchio (3). 

EN  - Remove the cover (3).
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5IT  - Collegamento cavi luci LED (5). Regolare 

l’inclinazione del modulo agendo sulle 

viti di regolazione, con un cacciavite a 

bussolaa (6). Montare le due viti superiori 

del coperchio (7). 

EN  - LED light cables connection (5). Adjust 

the module tilt by turning the adjusting 

screws with a socket screwdriver (6). 

Mount the two top screws (7). 

IT - Passaggio cavo luce
EN - Light cable passage

DE - Lichtkabeldurchgang
FR - Passage du câble de la lumière

ES - Paso del cable de luz
RU - Проход кабеля освещения
PL - Poprowadzenie kabla światła
NL - Kabeldoorvoer verlichting

PT - Passagem do cabo de luz
DA - Let kabelgennemføring

SV - Passage av ljuskabeln
FI - Valokaapelin reitti

NO - Passering av lysets ledning

x2

x2

6

7



6

8IT  - Fissare la mensola alla cappa, in base 

al lato di accoppiamento (8). Montare il 

coperchio (9). Montare i tamponamenti 

laterali (10).

EN  - Secure the shelf to the hood, based on 

the coupling side (8). Mount the cover (9). 

Install the side infills (10).

2

1

9

10
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1

x8
2

3

1IT  - Versione pannellabile

EN  - Version supporting panels 

1

2

3

2

IT  - Inserimento dell’accessorio  

“Vasca per modulo”

EN  - Inserting the 'Module basin'   

 accessory 1
2

1

2
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IT  - Montare i profili per cartongesso regolabi-

li. Procedere all’installazione del modulo acces-

sorio. Realizzare la struttura in cartongesso.

EN  - Mount the adjustable plasterboard 

profiles. Proceed with the installation of the 

accessory module. Building the plasterboard 

structure.

x5 1

2

10 min

13 max mm

3

IT  - Installazione del modulo accessorio in abbinamento alla cappa in versione aspirante 

EN  - Installation of the accessory module in combination with the extractor hood
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 ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 E AVVERTENZE

Il lavoro d’installazione deve essere esegui-
to da installatori competenti e qualificati, 
secondo quanto indicato nel presente li-
bretto e rispettando le norme in vigore.

Se il cavo di alimentazione o altri componenti 
sono danneggiati, la mensola NON deve essere 
utilizzata: staccare la mensola dall'alimentazione 
elettrica e contattare il Rivenditore o un Centro Assi-
stenza Tecnica autorizzato per la riparazione.

Non modificare la struttura elettrica, meccanica e 
funzionale dell'apparecchiatura.

Non tentare di effettuare da soli riparazioni o so-
stituzioni: gli interventi effettuati da persone non 
competenti e qualificate possono provocare dan-
ni, anche molto gravi, a cose e/o persone non co-
perti da garanzia del Costruttore.

AVVERTENZE PER L'INSTALLATORE

SICUREZZA TECNICA

Prima di installare la mensola controllare 
l'integrità e funzionalità di ogni sua par-
te: se si notano anomalie non procedere 
nell'installazione e contattare il Rivenditore.

Nel caso sia stato riscontrato un difetto estetico 
la mensola NON deve essere installata; riporla nel 
suo imballo originale e contattare il Rivenditore.
Una volta installata  non sarà accettato alcun re-
clamo per difetti estetici.
Durante l'installazione utilizzare sempre mezzi di pro-
tezione personale (es.: scarpe antiinfortunistiche) ed 
adottare comportamenti prudenti e corretti.
Il kit di fissaggio (viti e tasselli) fornito con la menso-
la è utilizzabile unicamente su pareti in muratura: in 
caso di installazione su pareti di materiale diverso, 
valutare altri sistemi di fissaggio tenendo conto della 
resistenza del muro e del peso della mensola (indica-
to a pag. 2).
Tenere presente che l’installazione con sistemi di fis-
saggio diversi da quelli forniti o non conformi può 
comportare rischi di natura elettrica e di tenuta mec-
canica.
Non installare la mensola in ambienti esterni e non 
esporla ad agenti atmosferici (pioggia, vento, ecc...).

SICUREZZA ELETTRICA

L’impianto elettrico al quale viene collega-
ta la mensola deve essere a norma e muni-
to di collegamento a terra secondo le nor-

me di sicurezza del Paese di utilizzo; deve essere 

inoltre conforme alle normative Europee sull’an-
tidisturbo radio. 

Prima di installare la mensola verificare che la tensio-
ne di rete corrisponda a quella riportata dalla targhet-
ta posta all’interno della mensola.

La presa usata per il collegamento elettrico deve es-
sere facilmente raggiungibile con l’apparecchiatura 
installata: in caso contrario, prevedere un interruttore 
generale per disconnettere la mensola al bisogno.

Ogni eventuale modifica all’impianto elettrico dovrà 
essere eseguita solo da un elettricista qualificato. 

In caso di malfunzionamenti dell’apparecchio, non 
tentare di risolvere da soli il problema, ma contatta-
re il Rivenditore o un Centro di Assistenza autorizzato 
per la riparazione.

Durante l'installazione della mensola, di-
sinserire l’apparecchio togliendo la spina o 
agendo sull’interruttore generale.

AVVERTENZE PER L'UTILIZZATORE

Queste avvertenze sono state redatte per 
la vostra sicurezza e per quella degli altri, Vi 
preghiamo, dunque, di leggere attenta-

mente questo libretto in tutte le sue parti prima 
di utilizzare l’apparecchio o di effettuare opera-
zioni di pulizia sullo stesso.
Il Costruttore declina ogni responsabilità per 
eventuali danni che possano, direttamente o in-
direttamente, essere causati a persone, cose ed 
animali domestici conseguenti alla mancata os-
servanza delle avvertenze di sicurezza indicate in 
questo libretto.
È molto importante che questo libretto istruzio-
ni sia conservato insieme all’apparecchiatura per 
qualsiasi futura consultazione.
Se l’apparecchio dovesse essere venduto o trasferito 
ad un’altra persona, assicurarsi che anche il libretto 
venga fornito, in modo che il nuovo utente possa es-
sere messo al corrente del funzionamento della men-
sola e delle avvertenze relative. 
Dopo l’installazione della mensola in acciaio inox è 
necessario eseguire la pulizia della stessa per rimuo-
vere i residui di collante del protettivo e le eventuali 
macchie di grasso e oli, che, se non rimosse, possono 
causare il deterioramento irreversibile della superficie 
della mensola. Per questa operazione il costruttore 
raccomanda l’utilizzo delle salviette in dotazione, di-
sponibili anche in acquisto.
Esigere parti di ricambio originali.
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AVVERTENZE PER L'UTILIZZO E LA PULIZIA

Prima di procedere a qualsiasi operazione 
di pulizia o di manutenzione, disinserire 
l’apparecchio togliendo la spina o agendo 
sull’interruttore generale.

Il peso massimo complessivo di eventuali oggetti 
posizionati o appesi (ove previsto) sulla mensola non 
deve superare 5 Kg.
Non effettuare operazioni di pulizia quando parti del-
la mensola sono ancora calde.
Se la pulizia non è condotta secondo le modalità e i 
prodotti indicati nel presente libretto è possibile un 
rischio di incendio.

  INSTALLAZIONE
   parte riservata solo a personale qualificato

Prima di effettuare l'installazione della mensola,

LEGGERE ATTENTAMENTE

il capitolo "ISTRUZIONI DI SICUREZZA E AVVERTENZE".

CARATTERISTICHE TECNICHE
I dati tecnici dell'apparecchio sono riportati su etichette posizionate all’interno 

della mensola.

COLLEGAMENTO ELETTRICO

Prima di effettuare qualsiasi operazione sulla mensola scollegare 

l’apparecchio dalla rete elettrica.

Assicurarsi che non vengano scollegati o tagliati fili elettrici all’in-

terno della cappa:

in caso contrario contattare il Centro Assistenza più vicino.

Per l’allacciamento elettrico rivolgersi a personale qualificato.

Il collegamento deve essere eseguito in conformità con le disposizioni di 

legge in vigore.

Prima di collegare la mensola alla rete elettrica, controllare che:

• la tensione di rete corrisponda a quella riportata sui dati di targa posti all’in-

terno della mensola;

• l’impianto elettrico sia a norma e possa sopportare il carico (vedi caratteristi-

che tecniche posizionate all’interno della mensola);

• la spina e il cavo, di alimentazione, non devono entrare in contatto con tem-

perature superiori a 70 °C;

• l’impianto di alimentazione sia munito di efficace e corretto collegamento di 

terra secondo le norme vigenti;

• la presa usata per il collegamento sia facilmente raggiungibile una volta instal-

lata la mensola.

In caso di :

• apparecchi dotati di cavo senza spina: la spina da utilizzare deve essere di tipo 

“normalizzato”. Il fili devono essere collegati come segue: giallo-verde  per 

la messa a terra, blu per il neutro e il filo marrone per la fase. La spina deve 

essere collegata ad un'adeguata presa di sicurezza.

• apparecchio fisso non  provvisto di cavo di alimentazione e di spina, o di altro 

dispositivo che assicuri la disconnessione dalla rete, con una distanza di aper-

tura dei contatti che consenta la disconnessione completa nelle condizioni 

della categoria di sovratensione III.

 Tali dispositivi di disconnessione devono essere previsti nella rete di alimen-

tazione conformemente alle regole di installazione.

Il cavo di terra giallo/verde non deve essere interrotto dall’interruttore.

Il Costruttore declina ogni responsabilità nel caso le norme di sicurezza non ven-

gano rispettate.

 MANUTENZIONE

Prima di procedere a qualsiasi operazione di pulizia o di manu-

tenzione, disinserire l’apparecchio togliendo la spina o agendo 

sull’interruttore generale.

Non si devono utilizzare detergenti contenenti sostanze abrasive, acide o 

corrosive e panni con superfici ruvide.

Una costante manutenzione garantisce un buon funzionamento e rendimento 

nel tempo.

PULIZIA SUPERFICI ESTERNE
Si raccomanda di pulire le superfici esterne della mensola almeno ogni 15 gior-

ni per evitare che le sostanze oleose o grasse possano intaccarle. Per la pulizia 

della mensola, realizzata in acciaio inox spazzolato, il Costruttore consiglia l'uti-

lizzo delle salviette "Magic Steel" che si possono anche ordinare on-line sul sito 

www.e-falmec.com.

In alternativa e per tutti gli altri tipi di superfici, la pulizia va eseguita usando 

un panno umido leggermente imbevuto di detersivo neutro liquido.

Terminare la pulizia con un accurato risciacquo e asciugatura con panni morbidi. 

Non utilizzare troppa acqua in prossimità della pulsantiera e dei 

dispositivi di illuminazione per evitare che l'umidità raggiunga 

parti elettroniche.

La pulizia dei pannelli in vetro va eseguita solo con detergenti specifici non cor-

rosivi o abrasivi utilizzando un panno morbido.

Il Costruttore declina ogni responsabilità qualora non vengano rispettate tali 

istruzioni.

ILLUMINAZIONE
La cappa è dotata di illuminazione a led ad alta efficienza, basso consumo e 

durata molto elevata in condizioni di normale utilizzo.

In caso di rottura contattare il Rivenditore o un Centro Assistenza Tecnica auto-

rizzato per la riparazione.
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SMALTIMENTO A FINE VITA

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchiatura in suo pos-

sesso indica che il prodotto è un RAEE, cioè un “Rifiuto derivante 

dalle Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche” e pertanto non deve 

essere gettato nella spazzatura indifferenziata (cioè insieme ai “rifiuti urbani 

misti”), ma deve essere gestito separatamente così da essere sottoposto ad ap-

posite operazioni per il suo riutilizzo, oppure a uno specifico trattamento, per ri-

muovere e smaltire in modo sicuro le eventuali sostanze dannose per l’ambiente 

ed estrarre le materie prime che possono essere riciclate. Lo smaltimento corret-

to di questo prodotto contribuirà a salvare preziose risorse ed evitare potenziali 

effetti negativi per la salute umana e per l’ambiente, che potrebbero essere cau-

sati da uno smaltimento inappropriato dei rifiuti.

Vi preghiamo di contattare le autorità locali per ulteriori dettagli sul punto di 

smaltimento designato più vicino. Potrebbero venire applicate delle penali per 

lo smaltimento scorretto di questi rifiuti in conformità alla legislazione nazionale.

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO IN ITALIA

In Italia le apparecchiature RAEE devono perciò essere consegnate:

- ai Centri di Raccolta (chiamati anche isole ecologiche o piattaforme ecologi-

che) allestiti dai Comuni o dalle Società di igiene urbana (in molte località vie-

ne anche effettuato il servizio di ritiro a domicilio delle apparecchiature RAEE 

ingombranti);

- al negozio presso il quale si acquista una nuova apparecchiatura, che è tenuto 

a ritirarle gratuitamente (ritiro “uno contro uno”);

- ad un negozio qualunque*,  che è tenuto a ritirarle gratuitamente e senza

obbligo di acquisto (ritiro “uno contro zero”). 

In questo caso:

1) l’apparecchiatura RAEE, per poter essere riconsegnata, deve avere “piccolis-

sime dimensioni” (altezza, profondità e larghezza minori di 25 cm);

* 2) il negozio al quale viene riconsegnata l’apparecchiatura RAEE deve avere

una superficie di vendita superiore a 400 mq.

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO

IN NAZIONI DELL'UNIONE EUROPEA

La Direttiva comunitaria sulle apparecchiature RAEE è stata recepita in modo 

diverso da ciascuna nazione, pertanto se si desidera smaltire questa apparec-

chiatura suggeriamo di contattare le autorità locali o il Rivenditore per chiedere 

il metodo corretto di smaltimento.

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO

IN NAZIONI NON APPARTENENTI ALL'UNIONE EUROPEA

Il simbolo del cestino barrato è valido solamente nell’Unione Europea: se si de-

sidera smaltire questa apparecchiatura in altri Paesi suggeriamo di contattare le 

autorità locali o il Rivenditore per chiedere il metodo corretto di smaltimento.

ATTENZIONE!

Il Costruttore si riserva il diritto di apportare modifiche alle apparecchiature in 

qualsiasi momento e senza preavviso. La stampa, la traduzione e la riproduzione 

anche parziale del presente manuale s’intendono vincolate dall’autorizzazione 

del Costruttore. 

Le informazioni tecniche, le rappresentazioni grafiche e le specifiche presenti in 

questo manuale sono indicative e non divulgabili.

La lingua di stesura del manuale è l’italiano, il Costruttore non si rende responsa-

bile per eventuali errori di trascrizione o traduzione.
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SAFETY INSTRUCTIONS
AND WARNINGS

Installation operations are to be carried 
out by skilled and qualified installers in ac-
cordance with the instructions in this book-
let and in compliance with the regulations 
in force.

DO NOT use the shelf if the power supply cable 
or other components are damaged: disconnect 
the shelf from the electrical power supply and con-
tact the Dealer or an authorised Servicing Dealer for 
repairs. 
Do not modify the electrical, mechanical or func-
tional structure of the equipment.
Do not personally try to carry out repairs or re-
placements. Interventions carried out by incom-
petent and unauthorised persons can cause seri-
ous damage to the unit or physical and personal 
harm, not covered by the Manufacturer's warran-
ty.

WARNINGS FOR THE INSTALLER

TECHNICAL SAFETY

Before installing the shelf, check the in-
tegrity and function of each part. Should 
anomalies be noted, do not proceed with 
installation and contact the Dealer.

Do NOT install the shelf if an aesthetic (or cosmet-
ic) defect has been detected. Put it back into its 
original package and contact the dealer.
No claim can be made for aesthetic (or cosmetic) 
defects once it has been installed.
During installation, always use personal protective 
equipment (e.g.: Safety shoes) and adopt prudent 
and proper conduct.
The installation kit (screws and plugs) supplied with 
the shelf is only to be used on masonry walls: in case 
of installation on walls of a different material, assess 
other installation options keeping in mind the type 
of wall surface and the weight of the shelf (indicated 
on page 2).
Keep in mind that installations with different types of 
fastening systems from those supplied, or which are 
not compliant, can cause electrical and mechanical 
seal danger.
Do not install the shelf outdoors and do not expose it 
to atmospheric elements (rain, wind, etc.).

ELECTRICAL SAFETY

The electrical system to which the shelf is 
to be connected must be in accordance 
with local standards and supplied with 

earthed connection in compliance with safety 
regulations in the country of use. It must also 

comply with European standards regarding radio 
antistatic properties. 

Before installing the shelf, check that the electrical 
mains power supply corresponds with what is report-
ed on the identification plate located inside the shelf.

The socket used to connect the installed equipment 
to the electrical power supply must be within reach: 
otherwise, install a mains switch to disconnect the 
shelf when required.

Any changes to the electrical system must be carried 
out by a qualified electrician. 

Do not try to solve the problem yourself in the event 
of equipment malfunction, but contact the Dealer or 
an authorised Servicing Department for repairs.

When installing the shelf, disconnect the 
equipment by removing the plug or switch-
ing off the main switch.

USER WARNINGS

These warnings have been drawn up for 
your personal safety and those of others. 
You are therefore kindly asked to read the 

booklet carefully in its entirety before using the 
or cleaning the equipment.
The Manufacturer declines all responsibility for 
any damage caused directly, or indirectly, to per-
sons, things and pets as a consequence of failing 
to comply with the safety warnings indicated in 
this booklet.
It is imperative that this instructions booklet is 
kept together with the equipment for any future 
consultation.
If the equipment is sold or transferred to another per-
son, make sure that the booklet is also supplied so 
that the new user can be made aware of the shelf's 
operation and relative warnings. 
After the stainless steel shelf has been installed, it 
will need to be cleaned to remove any residues re-
maining from the protection adhesive as well as any 
grease and oil stains which, if not removed, can cause 
irreversible damage to the shelf surface. To properly 
clean the unit, the manufacturer recommends using 
the supplied moist wipes, which are also available 
sold separately. 
Insist on original spare parts.

USE AND CLEANING WARNINGS

Before cleaning or carrying out mainte-
nance operations, disconnect the equip-
ment by removing the plug or switching 
off the main switch.
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The maximum overall weight of any objects placed 
or hung (if applicable) on the shelf must not exceed 
5 Kg.

Do not carry out any cleaning operations when parts 
of the shelf are still hot.
There can be a risk of fire if cleaning is not carried out 
according to the instructions and products indicated 
in this booklet.

 INSTALLATION
  only intended for qualified personnel

Before installing the shelf,

carefully read the chapter

'SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS'.

TECHNICAL FEATURES
The technical specifications are exhibited on the labels located inside the shelf.

ELECTRICAL CONNECTION
(only intended for qualified personnel)

Disconnect the equipment from electrical mains power supply be-

fore carrying out any operations on the shelf.

Ensure that the wires inside the shelf are not disconnected or cut:

in the event of damage, contact your nearest Servicing Department.

Refer to qualified personnel for electrical connections.

Connection must be carried out in compliance with the provisions of law 

in force.

Before connecting the shelf to the electrical mains power supply, check that:

• voltage supply corresponds with what is reported on the data plate located 

inside the shelf;

• the electrical system is compliant and can withstand the load (see the techni-

cal specifications located inside the shelf );

• the power supply plug and cable do not come into contact with tempera-

tures exceeding 70 °C;

• the power supply system is effectively and properly connected to earth in 

compliance with regulations in force;

• the socket used to connect the shelf is within reach.

In case of:

• devices fitted with cables without a plug: the type of plug to use is a ''stand-

ardised'' one. The wires must be connected as follows: yellow-green for earth-

ing, blue for neutral and brown for the phase. The plug must be connected to 

an adequate safety socket.

• fixed equipment not provided with a power supply cable and plug, or any 

other device that ensures disconnection from the electrical mains, with an 

opening gap of the contacts that enables total disconnection in overvoltage 

category III conditions.

 Said disconnection devices must be provided in the mains power supply in 

compliance with installation regulations.

The yellow/green earth cable must not be cut off by the switch.

The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with the safety 

regulations.

 MAINTENANCE

Before cleaning or carrying out maintenance operations, discon-

nect the equipment by removing the plug or switching off the 

main switch.

Do not use detergents containing abrasive, acidic or corrosive substances 

or abrasive cloths.

Regular maintenance guarantees proper operation and performance over time.

CLEANING OF EXTERNAL SURFACES
You are advised to clean the external surfaces of the shelf at least once every 

15 days to prevent oily substances and grease from sticking to them. To clean 

the brushed stainless steel shelf, the Manufacturer recommends using "Magic 

Steel" wipes.

Alternatively and for all the other types of surfaces, it can be cleaned using a 

damp cloth, slightly moistened with mild, liquid detergent.

Complete cleaning by rinsing well and drying with soft cloths. 

Do not use too much moisture or water around the push button 

control panel and lighting devices in order to prevent humidity 

from reaching electronic parts.

The glass panels can only be cleaned with specific, non-corrosive or non-abra-

sive detergents using a soft cloth.

The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with these in-

structions.

LIGHTING
The range hood is equipped with high efficiency, low consumption LED lighting 

with extremely long duration under normal use conditions.

In case of failure, contact the Dealer or an authorised Servicing Department for 

repairs.

 DISPOSAL AFTER END OF USEFUL LIFE

The crossed-out trash or refuse bin symbol on the appliance means 

that the product is WEEE, i.e. “Waste electrical and electronic equip-

ment'', accordingly it must not be disposed of with regular unsort-

ed waste (i.e. with ''mixed household waste''), but it must be disposed of sepa-

rately so that it can undergo specific processing for its re-use, or a specific 

treatment, to remove and safely dispose of any substances that may be harmful 

to the environment and remove the raw materials that can be recycled. Proper 

disposal of these products contributes to saving valuable resources and avoid 

potential negative effects on personal health and the environment, which may 

be caused by inappropriate disposal of waste.

You are kindly asked to contact your local authorities for further information 

regarding the designated waste collection points nearest to you. Penalties for 

improper disposal of such waste can be applied in compliance with national 

regulations.

INFORMATION ON DISPOSAL

IN EUROPEAN UNION COUNTRIES

The EU WEEE Directive was implemented differently in each country, accord-

ingly, if you wish to dispose of this appliance we suggest contacting your local 

authorities or dealer to find out what the correct method of disposal is.

INFORMATION ON DISPOSAL

IN NON-EUROPEAN UNION COUNTRIES

The crossed-out trash or refuse bin symbol is only valid in the European Union: if 

you wish to dispose of this appliance in other countries, we suggest contacting 

your local authorities or dealer to find out what the correct method of disposal is.

WARNING!

The Manufacturer reserves the right to make changes to the equipment at any 

time and without prior notice. Printing, translation and reproduction, even par-

tial, of this manual are bound by the Manufacturer's authorisation. 

Technical information, graphic representations and specifications in this manual 

are for information purposes and cannot be divulged.

This manual is written in Italian. The Manufacturer is not responsible for any tran-

scription or translation errors.
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